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	Επαγγελματική πείρα
	

	Σεπτέμβριος 2023 έως σήμερα
	ΕΔΙΠ στο τμήμα  Φιλολογίας του Πανεπιστημίου Πατρών. 

(γνωστικό αντικείμενο: Ελληνικά ως Δεύτερη/Ξένη Γλώσσα)

	
	

	Οκτώβριος 2024 έως σήμερα
	Μέλος ΣΕΠ (Συνεργατικό Εκπαιδευτικό Προσωπικό) στο Ελληνικό Ανοιχτό Πανεπιστήμιο – Επιβλέπουσα Μεταπτυχιακών Εργασιών στο Πρόγραμμα Σπουδών ΓΑΛ Μεταπτυχιακή Ειδίκευση Καθηγητών Γαλλικής Γλώσσας, Πάτρα.

	
	

	2020 – Αύγουστος 2023
	Μόνιμη καθηγήτρια γαλλικών ως ξένη γλώσσα στην Δευτεροβάθμια εκπαίδευση, αποσπασμένη στη Πρωτοβάθμια Εκπ/ση Ν. Αχαΐας, Υπουργείο Παιδείας και Θρησκευμάτων, Πάτρα.

	
	

	2019 – 2021

(Από Οκτώβρη μέχρι Ιούλιο κάθε έτους)
	Μέλος ΣΕΠ (Συνεργατικό Εκπαιδευτικό Προσωπικό) στο Ελληνικό Ανοιχτό Πανεπιστήμιο – Επιβλέπουσα Μεταπτυχιακών Εργασιών στο Πρόγραμμα Σπουδών ΓΑΛ Μεταπτυχιακή Ειδίκευση Καθηγητών Γαλλικής Γλώσσας, Πάτρα.

	
	

	Απρίλιος 2021 – Νοέμβριος 2021
	Σύμβαση ανάθεσης έργου ως επιμορφώτρια στο Διεθνές Πανεπιστήμιο της Ελλάδος για το έργο «Ταχύρρυθμη επιμόρφωση εκπαιδευτικών στην εφαρμογή της εξ’αποστάσεως εκπαίδευση (ολιστική προσέγγιση)», Πάτρα

	
	

	2016 – 2020
	Μόνιμη καθηγήτρια γαλλικών ως ξένη γλώσσα στην Δευτεροβάθμια εκπαίδευση, αποσπασμένη στο Πειραματικό Γυμνάσιο Πατρών, Υπουργείο Παιδείας Δια Βίου Μάθησης και Θρησκευμάτων, Πάτρα.

	
	

	Μάρτιος 2020 – Ιούλιος 2020
	Μέλος ΣΕΠ (Συνεργατικό Εκπαιδευτικό Προσωπικό) στο Ελληνικό Ανοιχτό Πανεπιστήμιο – Επιβλέπουσα Μεταπτυχιακών Εργασιών στο Πρόγραμμα Σπουδών LRM Language Education for Refugees and Migrants, Πάτρα.

	
	

	 Οκτώβριος 2019 – Φεβρουάριος 2020
	Μέλος ΣΕΠ (Συνεργατικό Εκπαιδευτικό Προσωπικό) στο Ελληνικό Ανοιχτό Πανεπιστήμιο, Υπεύθυνη τμήματος στην θεματική LRM50 – Κατάκτηση της δεύτερης γλώσσας,  του Προγράμματος σπουδών Language Education for Refugees and Migrants, Πάτρα.

	
	

	Οκτώβριος 2018 – Ιούλιος 2019
	Μέλος ΣΕΠ (Συνεργατικό Εκπαιδευτικό Προσωπικό) στο Ελληνικό Ανοιχτό Πανεπιστήμιο – Επιβλέπουσα Μεταπτυχιακών Εργασιών στο Πρόγραμμα Σπουδών ΓΑΛ Μεταπτυχιακή Ειδίκευση Καθηγητών Γαλλικής Γλώσσας, Πάτρα.

	
	

	2013 -2018
	Μόνιμη καθηγήτρια γαλλικών ως ξένη γλώσσα στην Δευτεροβάθμια εκπαίδευση, αποσπασμένη στη Πρωτοβάθμια Εκπ/ση Ν. Αχαΐας, Υπουργείο Παιδείας Δια Βίου Μάθησης και Θρησκευμάτων, Πάτρα.

	
	

	2010  -  2012
	Μόνιμη καθηγήτρια γαλλικών ως ξένη γλώσσα στην Δευτεροβάθμια εκπαίδευση, αποσπασμένη σε διοικητική θέση στη Δευτεροβάθμια Εκπ/ση Ν. Αχαΐας, Υπουργείο Παιδείας Δια Βίου Μάθησης και Θρησκευμάτων, Πάτρα.

	
	

	2009  -  2010
	Μόνιμη καθηγήτρια γαλλικών ως ξένη γλώσσα στην Δευτεροβάθμια εκπαίδευση, Υπουργείο Παιδείας Δια Βίου Μάθησης και Θρησκευμάτων, 1ο ΓΕΛ Ιεράπετρας, 1ο Γυμνάσιο Ιεράπετρας, Ιεράπετρα.

	
	

	2004  -  2009
	Καθηγήτρια γαλλικών ως ωρομίσθια στην Πρωτοβάθμια Εκπαίδευση του Ν. Αχαΐας, Πάτρα.

	
	

	2005  -  2008
(Από Οκτώβρη μέχρι Ιούλιο κάθε έτους)
	Μέλος ΣΕΠ (Συνεργατικό Εκπαιδευτικό Προσωπικό) στο Ελληνικό Ανοιχτό Πανεπιστήμιο – Επιβλέπουσα Μεταπτυχιακών Εργασιών στο Πρόγραμμα Σπουδών ΓΑΛ Μεταπτυχιακή Ειδίκευση Καθηγητών Γαλλικής Γλώσσας, Πάτρα.

	
	

	2004  -  2008
	Καθηγήτρια γαλλικών στο κέντρο ξένων γλωσσών Κ.Ξ.Γ Μικέ Χαρά, Πάτρα .

	
	

	2004  -  2005
	Καθηγήτρια αγγλικών και γαλλικών στο κέντρο ξένων γλωσσών Interlingua, Πάτρα.

	
	

	2002  -  2003
	Καθηγήτρια γαλλικών στο κέντρο ξένων γλωσσών Ευρωμάθεια, Πάτρα.

	
	

	2002  -  2003
	Καθηγήτρια γαλλικών στο κέντρο ξένων γλωσσών Κ.Ξ.Γ. Σπυριδάκος, Πάτρα.

	
	

	Εκπαίδευση και κατάρτιση
	

	
	

	2011


	Διδακτορικό δίπλωμα στην Διδακτολογία Γλωσσών και Πολιτισμών, επίδοση Άριστα με τα συγχαρητήρια της εξεταστικής επιτροπής, Πανεπιστήμιο Νέας Σορβόννης – Paris III, Παρίσι.

	
	

	2009


	Πιστοποίηση δεξιοτήτων και γνώσεων στις τεχνολογίες πληροφορίας και επικοινωνιών, ΟΕΠΕΚ, Υπουργείο Παιδείας Δια Βίου Μάθησης και Θρησκευμάτων, Ιεράπετρα.
	

	
	
	

	2004
	Μεταπτυχιακό δίπλωμα στην Διδακτολογία Γλωσσών και Πολιτισμών, DEA en Didactologie des langues et des cultures, επίδοση Λίαν Καλώς (16/20),Πανεπιστήμιο Νέας Σορβόννης – Paris III, Παρίσι.

	
	

	2003
	Πτυχίο Γαλλικής Γλώσσας και Φιλολογίας, 6.3/10., Εθνικό και Καποδιστριακό Πανεπιστήμιο Αθηνών, Αθήνα.

	
	

	2001
	Πτυχίο Καθολικού Ινστιτούτου του Παρισιού, Institut Catholique de Paris - Καλοκαιρινά Πανεπιστημιακά Μαθήματα (14/20), Παρίσι.

	
	

	1998
	Απολυτήριο Πειραματικού Λυκείου Πανεπιστημίου Πατρών, 18.8/20., Πάτρα.

	
	

	Μητρική  γλώσσα 
	Ελληνικά 

	Άλλες γλώσσες
	Γαλλικά 
: Delf A1 (1994), A2 (1995), A3 (1995), A4 (1995)


  Certificat (1996)

 

  Accès au Dalf A5, A6 (1996)

Αγγλικά 
: First Certificate of Cambridge (1994)
 

  Proficiency of Cambridge (1999)

Ισπανικά        : Β2 Κρατικό Πιστοποιητικό Γλωσσομάθειας (2016)

Ρωσικά          : 60 ώρες -  επίπεδο αρχαρίου (2013)

	Επιστημονική δραστηριότητα
	

	
	

	Απρίλιος 2021
	Άρθρο στο περιοδικό για την Ανοικτή και εξ Αποστάσεως Εκπαίδευση και την Εκπαιδευτική Τεχνολογία Open Education (17), με τίτλο  «Δημιουργία ταινίας μικρού μήκους, το σχολείο αλλιώς…», σελ. 121-137.

	
	

	Σεπτέμβριος 2020
	Ανακοίνωση στο 15ο Ετήσιο Επιμορφωτικό Σεμινάριο με τίτλο: «Διδάσκοντας τη γαλλική γλώσσα... εξ αποστάσεως: νέο περιβάλλον, νέα δεδομένα» που διοργανώνει ο Σύνδεσμος Καθηγητών Γαλλικής Γλώσσας Πανεπιστημιακής Εκπαίδευσης, υπό την αιγίδα του Υπουργείου Παιδείας και Θρησκευμάτων με τίτλο «Une technique alternative pour aider les élèves avec la compétence grammaticale et lexicale de la production écrite»

	
	

	Νοέμβριος 2019
	Ανακοίνωση στην ημερίδα επιμόρφωσης «Σύγχρονες προκλήσεις και εκπαιδευτική πραγματικότητα» του Πανελλήνιου Συλλόγου Καθηγητών Γαλλικής Γλώσσας και Φιλολογίας Αποφοίτων Πανεπιστημίου (ΠΑ.ΣΥ.ΚΑ.ΓΑ.) σε συνεργασία με το Γαλλικό Ινστιτούτο Πάτρας με τίτλο  «Εβδομάδα Γαλλοφωνίας: δραστηριότητες για ανάπτυξη της πολιτισμικής και διαπολιτισμικής δεξιότητας», Πάτρα

	
	

	Ιούνιος 2012 
	Άρθρο στο επιστημονικό περιοδικό Travaux du CLAIX 24, με τίτλο  «Effets translinguistiques dans les productions écrites d’apprenants hellénophones», σελ. 103-113, Εξ-αν-Προβάνς

	
	

	Απρίλιος 2011
	Ανακοίνωση στο διεθνές συμπόσιο ISTAL 20, Theoritical and Applied Linguistics, με τίτλο « Syntactic transfer in third and fourth language acquisition», Θεσσαλονίκη

	
	

	Δεκέμβριος  2008
	Πόστερ στο Διεθνές συνέδριο, 2008, Année européenne du dialogue interculturel : communiquer avec les langues – cultures, με τίτλο « Influence translinguistique des langues apprises sur la temporalité française», Θεσσαλονίκη

	
	

	Σεπτέμβριος 2008
	Ανακοίνωση στο πανευρωπαϊκό συνέδριο EUROSLA 18, La recherche sur l’acquisition des langues et ses contextualisations Second Language Acquisition Research in Context, με τίτλο « Y a-t-il une influence translinguistique au niveau grammatical? », Εξ-αν-Προβάνς

	
	

	Ιούλιος 2008
	Άρθρο στα πρακτικά και Ανακοίνωση στο συνέδριο : Congrès Européen de la Fédération International des Professeurs du Français (FIPF), Le français dans l'enseignement des langues étrangères en Europe : enjeux et perspectives, με τον τίτλο «La cohésion dans des récits des apprenants hellénophones du français en Grèce et en France», Πρακτικά συνεδρίου, σελ.237-246, Βιέννη.

	
	

	Φεβρουάριος 2007
	Άρθρο στα πρακτικά και Ανακοίνωση στο συνέδριο : Recherches en acquisition et en didactique des langues étrangères et secondes, με τον τίτλο «La résidence dans le pays de la langue cible et son influence sur les récits d’apprenants hellénophones de français», Πρακτικά συνεδρίου, σελ.68-71 Παρίσι.

	
	

	Σεπτέμβριος 2006
	Πόστερ στο συνέδριο : 16th Annual Conference of the European Second Language Association (EUROSLA 2006), με τον τίτλο «Τhe residence in the country of the target language and its influence to the writing narratives of Greek learners of French», Αττάλεια.

	
	

	Αύγουστος 2006
	Άρθρο στα πρακτικά του συνεδρίου ISCA Tutorial and Research Workshop on Experimental Linguistics με τον τίτλο «The residence in the country of the target language and its influence to the writings of Greek learners of French», Πρακτικά συνεδρίου, σελ.197-200, Αθήνα.

	
	

	Μάιος 2005
	Ανακοίνωση στο συνέδριο : Données, corpus : constitution et applications Rencontres Jeunes Chercheurs de l’Ecole Doctorale « Langage et langues » (ED268, Université Paris III)  με τον τίτλο «La résidence dans le pays de la langue cible et son influence sur les récits d’apprenants hellénophones de français», Παρίσι.

	Επιμόρφωση – σεμινάρια 
	

	2017-2018
	Συμμετοχή στην ετήσια Πιλοτική εφαρμογή της «Περιγραφικής αξιολόγησης στην υποχρεωτική εκπαίδευση» που υλοποιήθηκε από το Ινστιτούτο Εκπαιδευτικής Πολιτικής, Πειραματικό Γυμνάσιο Πατρών, Πάτρα

	
	

	Ιούλιος 2014
	Πρόγραμμα κατάρτισης 65 ωρών του Ελληνικού Ανοιχτού Πανεπιστημίου, «Διοίκηση Επιχειρήσεων και Οργανισμών (Μάνατζμεντ)», Πάτρα

	
	

	Φεβρουάριος 2014
	Πρόγραμμα εκπαίδευσης εκπαιδευτών 37 ωρών για τα Κέντρα Δια Βίου Μάθησης- Προγράμματα Εθνικής Εμβέλειας & Προγράμματα Τοπικής Εμβέλειας ΑΠ7 & ΑΠ8, Ελληνικό Ανοιχτό Πανεπιστήμιο

	
	

	Οκτώβριος 2009
	Εισαγωγική Επιμόρφωση της Α’, Β’ & Γ’ φάσης 200 ωρών, του Περιφερειακού Επιμορφωτικού Κέντρου Ηρακλείου, Υπουργείο Παιδείας, Δια Βίου, Μάθησης και Θρησκευμάτων.

	
	

	Ιούνιος 2008
	Πρόγραμμα επιμόρφωσης 50 ωρών με τον τίτλο «Πληροφορική», ΚΕΚ Πράκτικα, Πάτρα

	
	

	Ενδοσχολικά προγράμματα
	

	
	

	2018-2019
	Πειραματικό Γυμνάσιο Πατρών (αποσπασμένη)

· Πολιτιστικό Πρόγραμμα : Τα Ελληνικά κάστρα στο διαδικτυακό ραδιόφωνο Α’

	
	

	2017-2018
	Πειραματικό Γυμνάσιο Πατρών (αποσπασμένη)

· Όμιλος Αριστείας και Δημιουργικότητας : Ανάπτυξη επικοινωνιακών δεξιοτήτων στη Γαλλική γλώσσα – Σύνδεση με το ΚΠγ.

· Συμμετοχή στην παιδαγωγική ομάδα Erasmus+ KA2
· Διοργάνωση Καινοτόμας δράσης : Γαλλική Κουζίνα

· Πρόγραμμα Αγωγής Υγείας : Ταινία μικρού μήκους, μεγάλου διαμετρήματος

· Πολιτιστικό Πρόγραμμα : Πελοπον-νησιακα κάστρα στο διαδικτυακό ραδιόφωνο

	Συμμετοχή σε διαγωνισμούς
	

	
	

	2017-2018
	Πειραματικό Γυμνάσιο Πατρών (αποσπασμένη)
· Διαγωνισμός Γαλλοφωνίας 2018 του Γαλλικού Ινστιτούτου Αθηνών.

· Διαγωνισμός για τον εορτασμό της Ευρωπαϊκής ημέρας γλωσσών του Ευρωπαϊκού Κέντρου Σύγχρονων Γλωσσών (ECML/CELV) του Συμβουλίου της Ευρώπης.


